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उत्तर् क्षर्ा धर्म 
उत्तम छिमा जहााँ मन होई, अन्तर-बाछहर शतु्र न कोई | 

क्रोध की बाह्य प्रसंग उपकस्तित होन ेपर भी, रत्नत्रय की दृढ़ आराधना के बल पर 
क्रोध की उत्पकत्त नहीं होन ेदनेा और वीतराग भावरूप रहना, असह्य प्रकतकूलता आन ेपर 
भी आराधना र्ें भंग नहीं होन ेदनेा- वह उत्तर् क्षर्ा की आराधना ह ै| 

Uttama Kshama - Supreme Forgiveness - (To observe tolerance whole-heartedly, shunning anger.)

Forbearance (Kshama) is the inherent virtue of soul. 
When the soul degrades from its real attributes to ill nature, 

such a soul is called attached (raagi) or full of malice - ill-will (dwaish), etc., 
because soul is simple and forgiving by nature. 

Rightly has it been said: ‘To err is human; to forgive divine’.

क्षर्ास्तवभावी आत्र्ा के आश्रय स ेसर्स्तत प्राकणयों को उत्तर्क्षर्ा धर्म प्रकट हो और 
सभी अतीकन्िय ज्ञानानन्दस्तवभावी आत्र्ा का अनुभव कर पूणम सुखी हों |

- क्षमा के आराधक सन्तो को नमस्कार हो -

The ornament of a man is his nature; the ornament of nature is virtue; 
the ornament of virtue is knowledge, the ornament of knowledge is forgiveness (Kshama). 
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उत्तर् र्ादमव धर्म 
उत्तम मार्दव छवनय प्रकासे, नाना भेर् ज्ञान सब भासे |

कनर्मल भदेज्ञान स ेकर्सन ेसारे र्गत को अपन ेस ेकभन्न स्तवप्नवत ्दखे कलया ह,ै और र्ो 
आत्र्भावना र्ें तत्पर ह ैउस को र्गत के ककसी भी पदािम र्ें गवम का अवकाश ही कहा ह ै? 
पंचपरर्षे्ठी आकद धतामत्र्ा गुणीर्नो के प्रकत बहुर्ान पूवमक कवनयप्रवतमन यह भी र्ादमव 
धर्म का एक प्रकार ह ै|

Uttama Mardava – Tenderness or Humility (To observe the virtue of humility subduing vanity and passions.)

To take pride in eight things viz. knowledge, fame, ancestry, tribe, power, 
affluence, penance and body is known as vanity. This vanity defiles the virtues of 

our soul. As soon as a living being gets rid of all these eight types of vanity, 
he is crowned with the virtue of compassion (Mardava Dharma).

र्ादमवस्तवभावी आत्र्ा के आश्रय स ेसर्स्तत प्राकणयों को उत्तर्र्ादमव  धर्म प्रकट हो और 
र्ादमवस्तवभावी आत्र्ा पयामय र्ें भी पूणम र्ादमवधर्म स ेयकु्त हो र्ायगा, र्ानाकद का लशे भी ना रह े|

- ऐसे छनमादन मुछन भगवन्तो को नमस्कार हो | -

Knowledge brings humility. When a tree is overloaded with fruits, its branches bend down. Likewise a 
learned man bows down with humility on the acquisition of knowledge; he becomes devoid of vanity. 
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उत्तर् आर्मव धर्म 
उत्तम आजदव कपट छमटावे, रु्रगछत त्याछग सुगछत उपजावे |

र्ो भवभ्रर्ण स ेभयभीत ह ैऔर रत्नत्रय की आराधना र्ें तत्पर हैं 
ऐस ेर्ुकनरार् अपन ेगुरु के पास र्ाकर अत्यन्त सरलता स ेअपना सवमदोष प्रगट करत ेहैं, 
और इस प्रकार अकत सरल पररणार् स ेआलोचना करके 
रत्नत्रय र्ें लग ेहुए दोषों को नष्ट करत ेहैं  |

Uttama Aarjav - Straight-forwardness (To practice a deceit-free conduct by vanquishing passion of deception.)

Whatever thoughts one sustains in one's heart, the same should find expression in 
speech and the same put to action in outward life i.e., the body should also conduct 

accordingly; it is known as uprightness or straight- forwardness.
On the contrary to cheat others, is irreligious or sin.

आर्मवस्तवभावी आत्र्ा के आश्रय स ेसर्स्तत प्राकणयों को उत्तर्आर्मव  धर्म प्रकट हो और 
र्ायाचार का पररहार करके और कुकटलता छोड़कर कर्म का क्षय करन ेवाल ेआर्मव धर्म  को धारण करें   |

- ऐसे आजदव धमद के आराधक सन्तो को नमस्कार हो | -

Deceit can never be concealed inspite of our attempt to conceal it; 
nor can bad luck remain hidden. Fire wrapped in cotton cannot be kept suppressed for long.



#DasLakshanParv #AadhyatmikPrayogshala#04

उत्तर् शौच धर्म 
उत्तम शौच लोभ-पररहारी, सन्तोषी गुण-रतन भण्डारी | 

भदेज्ञान के द्वारा र्गत के सर्स्तत पदािों स ेकर्सन ेअपन ेआत्र्ा को कभन्न र्ान कलया ह,ै 
दहे को भी अत्यन्त रु्दा र्ान कर उसका भी र्र्त्व छोड़ कदया ह,ै और पकवत्र चतैन्य-तत्त्व 
की आराधना र्ें र्ो तत्पर ह,ै ऐस ेर्ुकनवरों को ककसी भी परिव्य के ग्रहण की लोभवकृत्त नहीं 
होती, भदेज्ञानरूप पकवत्र र्ल स ेकर्थ्यावादी अशकुचता को धो डाला ह ै|

Uttama Shaucha - Contentment or Purity (To keep the body, mind and speech pure by discarding greed)

The humanitarian approach to lessen the miseries of living beings is included in the 
abstention from greed of worldly possessions. Contentment aims at putting a limit on 

the worldly possessions by individuals according to their needs and desires.
“Greed is the root cause of all crimes and sins.”

शौचस्तवभावी आत्र्ा के आश्रय स ेसर्स्तत प्राकणयों को उत्तर्शौच धर्म प्रकट हो और 
र्गत के सर्स्तत पदािों संबंधी लोभ को छोड़ कर, र्ात्र चतैन्य को साधकर शौच धर्म को धारण करें   |

- ऐसे शौच धमद के आराधक मुछनवरों को नमस्कार हो | -

Anger destroys love, pride puts an end to modesty, 
and deceit removes friends, while greed destroys everything.
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उत्तर् सत्य धर्म  
उत्तम सत्य-वचन मुख बोले, सो प्रानी संसार न डोले |

र्ुकनरार् वचनकवकल्प को छोड़कर के सत्स्तवभाव को साधन ेर्ें तत्पर ह ैऔर 
यकद वचन बोल ेभी तो वस्ततसु्तवभाव के अनुसार स्तवपर कहतकारी सत्यवचन ही बोलत ेहैं | 
र्ुकनरार् सम्यग्ज्ज्ञान स ेवस्ततसु्तवभाव र्ान करके उसी का उपदशे दते ेह,ै 
श्रोतार्न आत्र्ज्योकत के सन्र्ुख हो और उनका अज्ञान दूर हो वसैा उपदशे दते ेहैं |

Uttama Satya - Truthfulness (To speak affectionate words with a holy intention causing no injury to any living being.)

It is quite natural for a living being to commit a mistake due to his knowledge of only 
partial truth. Hence even by chance untrue words come out of his mouth now and then, 

he should get rid of this mistake by acknowledging the untruth; he should not conceal it.
"We can know only the partial truth. The real truth is known only to a Universal Observer."

सत्य स्तवभावी आत्र्ा के आश्रय स ेसर्स्तत प्राकणयों को उत्तर्सत्य  धर्म प्रकट हो और 
असत्य अकभप्राय को छोड़कर कनष्कलंक ध्रवु आत्र्तत्त्व के आश्रय स ेवीतराग पररणकत को सभी धारण करें   |

- ऐसे उत्तम सत्यधमद के आराधक सन्तो को नमस्कार हो | -

"Truthfulness is the basis of all the virtues that form good character. 
One who is true to himself is true to world."
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उत्तर् संयर् धर्म 
उत्तम संजम पाले ज्ञाता, नर-भव सफल करै, ले साता |

अंतर्ुमख होकर कनर् स्तवरूप स ेकर्सका उपयोग गुप्त हो गया ह ैऐस ेर्कुनवरों को स्तवप्न र्ें 
भी ककसी र्ीव को हनन ेकी वकृत्त या इकन्ियकवषयों की वकृत्त नहीं होती |
संयर् र्ुकक्त का साक्षात ्कारण ह ै| दुखों स ेछुटन ेका एक र्ात्र उपाय सम्यग्ज्दशमन सकहत 
संयर् ही ह ै| कबना संयर् धारण ककय ेतीिंकर को भी र्ोक्ष नहीं होता |

Uttama Sanyam - Self-restraint (To defend all living beings with utmost power in a cosmopolitan spirit.)

To discard the external Parigrah - greed of worldly possessions, 
and internal Parigrah - freedom from evil actions in mind, speech and body; 

aversion for sensuous pleasures and destruction of passions 
have been proclaimed in general as the characteristics of a self-restrained person.

'Self-restraint is the key to eternal happiness.'

संयर् स्तवभावी आत्र्ा के आश्रय स ेसर्स्तत प्राकणयों को उत्तर्संयर्  धर्म प्रकट हो और 
अंतरंग र्ें कषायों स ेआत्र्ा को र्कलन नहीं होन ेदवेें तिा बाह्य र्ें यात्नाचारी होकर प्रर्ाद रकहत प्रवतमन करें   |

- ऐसे उत्तम संयम के आराधक मुछनवरों को नमस्कार हो | -

Fight with your own Self: what is good in fighting the external foe? 
By conquering one's ‘Self' by means of one's own Self, one obtains true Happiness.
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उत्तर् तप धर्म 
उत्तम तप छनरवांछित पाले, सो नर करम-शतु्र को टाले |

र्नुष्य भव पाकर यकद स्तव-पर तत्त्व का ज्ञान ककया ह,ै 
तो र्न सकहत पााँचों इकन्ियों को रोककर, कवषयों स ेकवरक्त होकर, 
सभी पररग्रह को छोड़कर, बंध करनवेाली राग-द्वषेर्यी प्रवकृत्त को छोड़कर, 
पाप के आलम्बन स ेछुटन ेके कलए, र्र्ता नष्ट करन ेके कलए आत्र्ा र्ें प्रतपन करना चाकहए |

Uttama Tapa - Penance or Austerities (To practice austerities putting a check on all worldly allurements.)

Suppression of desires to attain the three jewels is called penance. 
To discard all desires at heart and become absorbed in the real self in order to conquer 

the karmas is known as penance. The word penance means to shun the sensual pleasures. 
“Self-torture is not a curse, but a boon and a way to eternal peace.”

तप स्तवभावी आत्र्ा के आश्रय स ेसर्स्तत प्राकणयों को उत्तर्तप  धर्म प्रकट हो और 
सर्स्तत रागाकद भावों के त्यागपूवमक आत्र्स्तवरूप र्ें प्रतपन कर तप धर्म को सभी धारण करें   |

- ऐसे उत्तम तपधमद के आराधक सन्तो को नमस्कार हो | -

To vanquish the enemies of Soul; heating agent to purify the real Self; 
that which burns and annihilates the Karmic matter; penance; and rigorous religious meditation.
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उत्तर् त्याग धर्म 
उत्तम त्याग करे जो कोई, भोगभूछम-सुर-छशवसुख होई |

कनर् शदु्धात्र्ा के ग्रहणपूवमक बाह्य और अभ्यन्तर पररग्रह स ेकनवकृत्त त्याग ह ै|
‘र्ैं शदु्ध चतैन्यर्य आत्र्ा ह ाँ, दहेाकदक कुछ भी र्रेा नहीं’, 
इस प्रकार सवमत्र र्र्त्व के त्यागरूप पररणार् स ेचतैन्य र्ें लीन होकर 
र्ुकनरार् उत्तर् त्याग धर्म की आराधना करत ेहैं |

Uttama Tyaga - Renunciation (To practice austerities putting a check on all worldly allurements.)

A man cannot obtain peace and happiness by accumulating material things 
like wealth and property, nor do these things enhance his prestige; rather their 

renunciation adds to his prestige and honor, and he achieves peace and happiness.
“In this world it is not what we take up but what we give up, that makes us rich.”

त्याग स्तवभावी आत्र्ा के आश्रय स ेसर्स्तत प्राकणयों को उत्तर्त्याग धर्म प्रकट हो और 
सर्स्तत र्र्त्व को त्याग कर, सवम परभाव के त्याग रूप ज्ञान स्तवभाव की आराधनाकर त्याग धर्म को सभी धारण करें   |

- ऐसे उत्तम त्यागधमद के आराधक मुछनवरों को नमस्कार हो | -

“To renounce all sense of possession with regard to wealth is a very difficult vow.
The more you covet, the more you lose; and the more you give up, the more you merit.”
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उत्तर् आककंचन्य धर्म 
उत्तम आछकंचन व्रत धारे, परम समाछध र्शा छवसतारे |

कभन्न परपदािों के लक्ष्य स ेउत्पन्न होन ेवाल ेकचकद्वकारों  को अपना नहीं र्ानना, र्ानना; 
‘एक शदु्ध ज्ञानानन्दस्तवभावी आत्र्ा ही र्रेा ह,ै इसके कसवाय अन्य कुछ भी र्रेा नहीं’-
ऐस ेभदे ज्ञान के बल स ेदहेाकद सर्स्तत परिव्यों र्ें, रागाकद सर्स्तत परभावों र्ें;
एकत्वबुकद्ध और लीनता का र्ुकनरार् पररत्याग करत ेहैं |

Uttama Akinchanya - Non-attachment (To enhance faith in Real Self and to discard internal & external Parigraha)

Thirst of desires of every living being has grown to the extent that even if he attains all 
the wealth of the whole world, his thirst of desires can never be quenched by any means.

This ignorant creature has been wasting his precious lifetime in claiming such mortal 
and transitory objects, which are different from self as his own. 

“To give up the belief that this thing belongs to me is the virtue of non-attachment.”

आककंचन्य स्तवभावी आत्र्ा के आश्रय स ेसर्स्तत प्राकणयों को उत्तर्आककंचन्य  धर्म प्रकट हो और 
कर्थ्यात्व, र्ोह-राग-द्वषे  के अभाव  रूप  ज्ञानानन्दस्तवभावी आत्र्ा का आश्रय कर अककंचन्य धर्म को सभी धारण करें   |

- ऐसे उत्तम आछकंचन्य धमद के आराधक मुछनवरों को नमस्कार हो | -

“Desires are limitless. Hopes live eternal in the heart of a man. There is no end to possessions.
Still man is running a mad race after possessions and material objects day and night.:
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उत्तर् ब्रह्मचयम धर्म 
उत्तम ब्रह्मचयद मन लावे, नर-सुर सछहत मुकछत-फल पावे |

कवषयों र्ें आसकक्त यही कुशील ह,ै तिा कवषयों स ेकवरकक्त ही ब्रह्मम्चयम ह ै| 
दखेो! कवषय कवरक्त र्ीव नरक की वदेना र्ें भी दुखी नहीं होता और वहााँ स ेकनकलकर 
तीिंकर होता ह;ैकवषय आसक्त र्ीव िव्यकलंगी र्ुकन भी हो तो भी कवषय आग र्ें र्लता हुआ 
एकें किय र्ें र्न्र् लतेा ह ै| यह सब शील-ब्रह्मचयम का ही प्रताप है |

Uttama Brahmacarya - Chastity or celibacy (To observe the great vow of Chastity; to have devotion for inner Soul)

The root of self restraint or abstention from sensual pleasures is good conduct; 
and both self restraint and good conduct are dependent on chastity. 

The capability of sustaining the life force in the body is celibacy. 
It alone generates vitality, radiance and luster in the body. 

"Chastity is the flower of life tree; genius, purity and velour are its numerous fruits." 

ब्रह्मचयम स्तवभावी आत्र्ा के आश्रय स ेसर्स्तत प्राकणयों को उत्तर्ब्रह्मचयम धर्म प्रकट हो और 
परर्ब्रह्म शदु्धस्तवरूप र्ें रर् र्ायें, र्र् र्ायें; और अनन्तकाल तक तदरूप पररणकर्त हुए अनन्त सुखसर्िु र्ें स्तनान करें  |

- ऐसे उत्तम ब्रह्मचयद धमद के आराधक सन्तो धमादत्माओ ंको नमस्कार हो | -

Brahma means Soul, which is Chaste, Enlightened, Eternal and Blissful. 
To become fully engrossed in Soul is Brahmacarya; Celibacy.
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क्षर्ा-वाणी
क्षमा वीरस्य भूषणम ्!!!

उपसगों र्ें भी सर्ता धारण ककए रहना क्या कायरों का कार् ह ै?
क्षर्ा कायरता नहीं, क्षर्ा धारण करना कायरों का कार् भी नहीं;
पर वीरता भी तो र्ात्र दूसरों को र्ारन ेका नार् नहीं ह,ै दूसरों को र्ीतना ही वस्ततकवक वीरता ह ै|
अपनी वासनाओ ंको, कषायों को र्ारना; कवकारों को र्ीतना ही वास्ततकवक वीरता ह ै|

KshamaVani - Forbearance  (To celebrate forgiveness as a festival is a symbol of the growth of spiritual purity.)

O Mortal Man! Ask forgiveness, ask forgiveness & ask forgiveness from all with a feeling   
'Welfare of all living beings, and peace and happiness for all creatures'.

Forgiveness is not merely a matter of oratory, it is treasure of the inner Soul as well. 
The sweet taste of sucrose can be felt only by the tongue. 

But the sweetness of forgiveness lies dormant in the inner Self. 

दूसरों स ेक्षर्ा याचना करन ेएवं क्षर्ाकरन ेके साि-साि हर् स्तवयं को भी क्षर्ाकर स्तवयं र्ें ही र्र् र्ाएाँ , रर् र्ाएाँ  
और अनन्त शाकन्त के सागर कनर्शदु्धात्र्तत्त्व र्ें कनर्ग्ज्न हो अनन्तकाल तक अनन्त आन्नद र्ें र्ग्ज्न रहें | 

- ऐसी क्षमा के धारक सभी सधछमदयों को नमस्कार हो | -

Forgiveness is a virtue of humility. It is an ornament of social courtesy. Forgiveness is sinless. It is pure. 
Forgiveness is woodland of peace, where perfect calm prevails and austerities are performed.


